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att.)

Emendi għal abbozz ta’ att

Emendi tal-Parlament f’żewġ kolonni

It-tħassir huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-kolonna tax-
xellug. Is-sostituzzjoni hija indikata permezz tat-tipa korsiva u grassa fiż-
żewġ kolonni. It-test ġdid huwa indikat permezz tat-tipa korsiva u grassa fil-
kolonna tal-lemin.

L-ewwel u t-tieni linji tal-intestatura ta’ kull emenda jidentifikaw il-parti tat-
test ikkonċernata fl-abbozz ta’ att inkwistjoni. Meta emenda tirrigwarda att 
eżistenti, li l-abbozz ta’ att ikollu l-ħsieb li jemenda, l-intestatura jkun fiha 
wkoll it-tielet u r-raba’ linji li jidentifikaw rispettivament l-att eżistenti u d-
dispożizzjoni kkonċernata f’dak l-att. 

Emendi tal-Parlament li jieħdu l-forma ta’ test konsolidat

Il-partijiet ġodda tat-test huma indikati permezz tat-tipa korsiva u grassa. Il-
partijiet imħassra tat-test huma indikati permezz tas-simbolu ▌ jew huma 
ingassati. Is-sostituzzjoni tintwera billi jiġi indikat permezz tat-tipa korsiva u 
grassa t-test il-ġdid u billi jitħassar jew jiġi ingassat it-test sostitwit. 
Bħala eċċezzjoni, it-tibdil ta’ natura strettament teknika magħmul mis-
servizzi fil-preparazzjoni tat-test finali mhuwiex indikat.
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ABBOZZ TA’ RIŻOLUZZJONI LEĠIŻLATTIVA TAL-PARLAMENT EWROPEW

dwar il-proposta għal Direttiva tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li temenda d-
Direttivi 2009/102/KE u (UE) 2017/1132 fir-rigward ta’ aktar espansjoni u titjib tal-użu 
ta’ għodod u proċessi diġitali fil-liġi tal-kumpaniji
(COM(2023)0177 – C9-0121/2023 – 2023/0089(COD))

(Proċedura leġiżlattiva ordinarja: l-ewwel qari)

Il-Parlament Ewropew,

– wara li kkunsidra l-proposta tal-Kummissjoni lill-Parlament Ewropew u lill-Kunsill 
(COM(2023)0177),

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(2), l-Artikolu 50(1) u (2)(g) u l-Artikolu 114 tat-Trattat 
dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, skont liema artikoli l-Kummissjoni 
ppreżentat il-proposta lill-Parlament (C9-2023),

– wara li kkunsidra l-Artikolu 294(3) tat-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni 
Ewropea,

– wara li kkunsidra l-opinjoni tal-Kumitat Ekonomiku u Soċjali Ewropew tal-
14 ta’ Ġunju 20231,

– wara li kkunsidra l-Artikolu 59 tar-Regoli ta’ Proċedura tiegħu,

– wara li kkunsidra r-rapport tal-Kumitat għall-Affarijiet Legali (A9-0394/2023),

1. Jadotta l-pożizzjoni fl-ewwel qari li tidher hawn taħt;

2. Jitlob lill-Kummissjoni biex terġa’ tirreferi l-kwistjoni lill-Parlament jekk tibdel il-
proposta tagħha, temendaha b’mod sustanzjali jew ikollha l-ħsieb li temendaha b’mod 
sustanzjali;

3. Jagħti istruzzjonijiet lill-President tiegħu biex tgħaddi l-pożizzjoni tal-Parlament lill-
Kunsill, lill-Kummissjoni kif ukoll lill-parlamenti nazzjonali.

Emenda 1

Proposta għal direttiva
Premessa 9

1 ĠU C 293, 18.8.2023, p. 82.
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(9) Fl-Istati Membri kollha jenħtieġ li 
jiġi żgurat kontroll amministrattiv jew 
ġudizzjarju preventiv, li jirrispetta t-
tradizzjonijiet tal-Istati Membri inkluż l-
involviment possibbli tan-nutara, sabiex 
tiġi żgurata l-affidabbiltà tad-data tal-
kumpaniji transfruntiera. Jenħtieġ li 
jitwettaq kontroll tal-legalità tal-istrument 
ta’ kostituzzjoni tal-kumpanija, tal-istatuti 
tal-kumpanija jekk ikunu jinsabu fi 
strument separat, u ta’ kwalunkwe emenda 
ta’ dawn l-istrumenti u statuti, minħabba li 
dawn huma l-aktar dokumenti importanti li 
jikkonċernaw il-kumpanija.

(9) Fl-Istati Membri kollha jenħtieġ li 
jiġi żgurat kontroll amministrattiv, 
ġudizzjarju jew notarili preventiv jew 
kwalunkwe kombinament tagħhom, li 
jirrispetta t-tradizzjonijiet tal-Istati Membri 
sabiex tiġi żgurata l-affidabbiltà tad-data 
tal-kumpaniji transfruntiera. L-Istati 
Membri jenħtieġ li għalhekk jipprovdu 
kontroll preventiv pubbliku permezz tal-
qrati, l-awtoritajiet amministrattivi jew in-
nutara f’konformità mas-sistemi legali 
nazzjonali tagħhom. Jenħtieġ li jitwettaq 
kontroll tal-legalità tal-istrument ta’ 
kostituzzjoni tal-kumpanija, tal-istatuti tal-
kumpanija jekk ikunu jinsabu fi strument 
separat, u ta’ kwalunkwe emenda ta’ dawn 
l-istrumenti u statuti, minħabba li dawn 
huma l-aktar dokumenti importanti li 
jikkonċernaw il-kumpanija.

Emenda 2

Proposta għal direttiva
Premessa 9a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(9a) Il-legalità tat-tranżazzjonijiet tal-
liġi tal-kumpaniji, il-protezzjoni ta’ 
reġistri pubbliċi affidabbli u l-prevenzjoni 
ta’ attivitajiet illegali jeħtieġu l-
identifikazzjoni korretta u sigura tal-
parteċipanti f’tali tranżazzjonijiet kif ukoll 
il-verifika tal-kapaċità legali tagħhom. 
Dan japplika, fost l-oħrajn, għall-
fundaturi u d-diretturi tal-kumpaniji. 
B’mod partikolari, l-identifikazzjoni 
affidabbli tal-klijent f’konformità mal-
prinċipju ta’ “kun af lill-klijent tiegħek” 
skont ir-regoli dwar il-ġlieda kontra l-
ħasil tal-flus u l-finanzjament tat-
terroriżmu (AML/CFT) hija prerekwiżit 
għal kwalunkwe obbligu ta’ diliġenza 
dovuta tal-klijenti tal-AML/CFT u b’hekk 
kwalunkwe prevenzjoni tal-ħasil tal-flus u 
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tal-finanzjament tat-terroriżmu (ML/TF). 
Għalhekk, għall-proċeduri li jaqgħu fil-
kamp ta’ applikazzjoni ta’ din id-
Direttiva, jenħtieġ li l-Istati Membri 
jitħallew jipprevedu kontrolli elettroniċi 
pubbliċi komplementari tal-identità, il-
kapaċità legali u l-legalità. Dawk il-
kontrolli elettroniċi pubbliċi 
komplementari jistgħu jinkludu kontrolli 
tal-identità awdjoviżivi mill-bogħod 
pubbliċi, inklużi verifiki elettroniċi ta’ 
ritratti tal-identità.

Emenda 3

Proposta għal direttiva
Premessa 11

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(11) L-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ 
“darba biss” tinvolvi li l-kumpaniji ma 
jintalbux jissottomettu l-istess 
informazzjoni lill-awtoritajiet pubbliċi 
aktar minn darba. Pereżempju, jenħtieġ li l-
kumpaniji ma jkollhomx għalfejn jerġgħu 
jissottomettu d-dokumenti jew l-
informazzjoni tal-kumpanija diġà 
sottomessa lir-reġistru fejn il-kumpanija 
tkun irreġistrata meta tinħoloq sussidjarja fi 
Stat Membru ieħor. Minflok, l-
informazzjoni dwar il-kumpanija jenħtieġ 
li tiġi skambjata b’mod elettroniku, bejn ir-
reġistru fejn il-kumpanija hija rreġistrata u 
r-reġistru fejn se tiġi rreġistrata sussidjarja, 
bl-użu tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-
reġistri. Din l-informazzjoni jenħtieġ li ssir 
disponibbli mir-reġistru kummerċjali lil 
kwalunkwe awtorità, korp jew persuna 
maħtura skont il-liġi nazzjonali biex 
tittratta kwalunkwe aspett tal-formazzjoni 
ta’ kumpanija.

(11) L-applikazzjoni tal-prinċipju ta’ 
“darba biss” tinvolvi li l-kumpaniji ma 
jintalbux jissottomettu l-istess 
informazzjoni lill-awtoritajiet pubbliċi 
aktar minn darba. Pereżempju, jenħtieġ li l-
kumpaniji ma jkollhomx għalfejn jerġgħu 
jissottomettu d-dokumenti jew l-
informazzjoni tal-kumpanija diġà 
sottomessa lir-reġistru fejn il-kumpanija 
tkun irreġistrata meta tinħoloq sussidjarja fi 
Stat Membru ieħor. Minflok, l-
informazzjoni dwar il-kumpanija jenħtieġ 
li tiġi skambjata b’mod elettroniku, bejn ir-
reġistru fejn il-kumpanija hija rreġistrata u 
r-reġistru fejn se tiġi rreġistrata sussidjarja, 
bl-użu tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-
reġistri; madankollu jenħtieġ li jkun 
possibbli li jintużaw mezzi oħra għall-
iskambju ta’ dokumenti u informazzjoni, 
b’mod parallel mal-użu ta’ mezzi 
elettroniċi. Din l-informazzjoni jenħtieġ li 
ssir disponibbli mir-reġistru kummerċjali 
lil kwalunkwe awtorità, korp jew persuna 
maħtura skont il-liġi nazzjonali biex 
tittratta kwalunkwe aspett tal-formazzjoni 
ta’ kumpanija. Jenħtieġ li d-dokumenti 
jew l-informazzjoni trażmessi bħala parti 
mill-komunikazzjoni elettronika permezz 
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tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-
reġistri ma jiġux miċħuda effett legali jew 
jitqiesu inammissibbli sempliċiment 
minħabba li jkunu f’format elettroniku. 
Jenħtieġ li jkollhom l-istess valur legali 
bħal dak ipprovdut mir-reġistru tal-Istat 
Membru fejn il-kumpanija inkwistjoni 
hija rreġistrata.

Emenda 4

Proposta għal direttiva
Premessa 12

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(12) Sabiex jiżdiedu t-trasparenza u l-
fiduċja fir-rigward tal-kumpaniji fis-suq 
uniku, u biex jiġu ffaċilitati l-operat u l-
attivitajiet transfruntiera tal-kumpaniji, 
huwa essenzjali li madwar l-Unjoni ssir 
disponibbli aktar informazzjoni tal-
kumpaniji u li jiġi żgurat li din tkun 
komparabbli u tkun aċċessibbli aktar 
faċilment. Dan jenħtieġ li jsir billi jibni fuq 
l-informazzjoni tal-kumpanija li diġà teżisti 
fir-reġistri nazzjonali u billi ssir disponibbli 
fil-livell tal-Unjoni permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri, kif ukoll billi 
jiġi pprovdut aċċess għal aktar 
informazzjoni kemm fir-reġistri nazzjonali 
kif ukoll permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri.

(12) Sabiex jiżdiedu t-trasparenza u l-
fiduċja fir-rigward tal-kumpaniji fis-suq 
uniku, tiġi żgurata ċ-ċertezza legali u l-
protezzjoni għal partijiet terzi fin-negozjar 
ma’ kumpaniji f’kuntest transfruntier, isir 
kontribut għall-ġlieda kontra l-frodi u l-
abbuż, u biex jiġu ffaċilitati l-operat u l-
attivitajiet transfruntiera tal-kumpaniji, 
huwa essenzjali li madwar l-Unjoni ssir 
disponibbli aktar informazzjoni tal-
kumpaniji u li jiġi żgurat li din tkun 
komparabbli u tkun aċċessibbli aktar 
faċilment. Dan jenħtieġ li jsir billi jibni fuq 
l-informazzjoni tal-kumpanija li diġà teżisti 
fir-reġistri nazzjonali u billi ssir disponibbli 
fil-livell tal-Unjoni permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri, kif ukoll billi 
jiġi pprovdut aċċess għal aktar 
informazzjoni kemm fir-reġistri nazzjonali 
kif ukoll permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri.

Emenda 5

Proposta għal direttiva
Premessa 15

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(15) Sabiex jiġu protetti l-interessi ta’ (15) Sabiex jiġu protetti l-interessi ta’ 
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partijiet terzi u sabiex tissaħħaħ il-fiduċja 
fit-tranżazzjonijiet kummerċjali ma’ tipi 
differenti ta’ kumpaniji fis-suq uniku, 
huwa importanti li tissaħħaħ it-trasparenza 
u li jiġi pprovdut aċċess aktar faċli fuq bażi 
transfruntiera għal informazzjoni dwar l-
hekk imsejħa “sħubijiet kummerċjali”. 
Dawn għandhom rwol importanti fl-
ekonomija tal-Istati Membri u huma 
rreġistrati fir-reġistri kummerċjali 
nazzjonali kollha, iżda għad hemm 
differenzi bejn it-tipi ta’ sħubijiet u t-tipi 
ta’ informazzjoni disponibbli dwarhom 
madwar l-Unjoni, li jirriżultaw 
f’diffikultajiet fl-aċċess transfruntier għal 
din l-informazzjoni. Sabiex dan jiġi 
indirizzat, l-istess informazzjoni bażika 
dwar “sħubijiet kummerċjali” jenħtieġ li 
tiġi żvelata fl-Istati Membri kollha. Ir-
rekwiżiti ta’ divulgazzjoni għas-sħubijiet 
jenħtieġ li jirriflettu r-rekwiżiti ta’ 
divulgazzjoni eżistenti għal kumpaniji 
b’responsabbiltà limitata iżda jridu jiġu 
adattati għall-karatteristiċi speċifiċi tas-
sħubijiet. Pereżempju, ir-rekwiżiti ta’ 
divulgazzjoni jenħtieġ li jkopru wkoll 
informazzjoni dwar is-sħab, inklużi dawk li 
huma awtorizzati jirrappreżentaw is-
sħubija. Bħal fil-każ ta’ kumpaniji 
b’responsabbiltà limitata, l-Istati Membri 
jenħtieġ li jitħallew jirrikjedu li s-sħubijiet 
jiddivulgaw dokumenti jew informazzjoni 
lil hinn minn dak li huwa meħtieġ minn din 
id-Direttiva. Meta dawn id-dokumenti jew 
informazzjoni addizzjonali jkun fihom data 
personali, jenħtieġ li l-Istati Membri 
jipproċessaw din id-data personali 
f’konformità mar-Regolament (UE) 
2016/679 tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill54.

partijiet terzi u sabiex tissaħħaħ il-fiduċja 
fit-tranżazzjonijiet kummerċjali ma’ tipi 
differenti ta’ kumpaniji fis-suq uniku, 
huwa importanti li tissaħħaħ l-affidabbiltà, 
it-trasparenza u li jiġi pprovdut aċċess 
aktar faċli fuq bażi transfruntiera għal 
informazzjoni dwar l-hekk imsejħa 
“sħubijiet kummerċjali”. Dawn għandhom 
rwol importanti fl-ekonomija tal-Istati 
Membri u huma rreġistrati fir-reġistri 
kummerċjali nazzjonali kollha, iżda għad 
hemm differenzi bejn it-tipi ta’ sħubijiet u 
t-tipi ta’ informazzjoni disponibbli 
dwarhom madwar l-Unjoni, li jirriżultaw 
f’diffikultajiet fl-aċċess transfruntier għal 
din l-informazzjoni. Sabiex dan jiġi 
indirizzat, l-istess informazzjoni bażika 
dwar “sħubijiet kummerċjali” jenħtieġ li 
tiġi żvelata fl-Istati Membri kollha li 
jenħtieġ li japplikaw standards minimi 
komuni għall-kontroll preventiv għal dik 
l-informazzjoni. Ir-rekwiżiti ta’ 
divulgazzjoni flimkien mal-kontrolli tal-
legalità għas-sħubijiet jenħtieġ li jirriflettu 
r-rekwiżiti ta’ divulgazzjoni eżistenti għal 
kumpaniji b’responsabbiltà limitata iżda 
jridu jiġu adattati għall-karatteristiċi 
speċifiċi tas-sħubijiet. Pereżempju, ir-
rekwiżiti ta’ divulgazzjoni jenħtieġ li 
jkopru wkoll informazzjoni dwar is-sħab, 
inklużi dawk li huma awtorizzati 
jirrappreżentaw is-sħubija. Bħal fil-każ ta’ 
kumpaniji b’responsabbiltà limitata, l-Istati 
Membri jenħtieġ li jitħallew jirrikjedu li s-
sħubijiet jiddivulgaw dokumenti jew 
informazzjoni lil hinn minn dak li huwa 
meħtieġ minn din id-Direttiva. Meta dawn 
id-dokumenti jew informazzjoni 
addizzjonali jkun fihom data personali, 
jenħtieġ li l-Istati Membri jipproċessaw din 
id-data personali f’konformità mar-
Regolament (UE) 2016/679 tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill54.

__________________ __________________
54 Ir-Regolament (EU) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ 
April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni 
fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data 

54 Ir-Regolament (EU) 2016/679 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-27 ta’ 
April 2016 dwar il-protezzjoni tal-persuni 
fiżiċi fir-rigward tal-ipproċessar ta’ data 
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personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali 
data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE 
(Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni 
tad-Data) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1).

personali u dwar il-moviment liberu ta’ tali 
data, u li jħassar id-Direttiva 95/46/KE 
(Regolament Ġenerali dwar il-Protezzjoni 
tad-Data) (ĠU L 119, 4.5.2016, p. 1).

Emenda 6

Proposta għal direttiva
Premessa 16a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(16a) Il-kooperattivi għandhom post 
importanti f’ħafna Stati Membri. 
Għalhekk, meta l-informazzjoni dwar il-
kooperattivi tkun inkluża wkoll fir-reġistri 
nazzjonali, din l-informazzjoni jenħtieġ li 
tkun aċċessibbli wkoll fil-livell tal-Unjoni 
permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri bl-istess mod bħal fil-każ tal-
kumpaniji b’responsabbiltà limitata, 
b’ċerta informazzjoni li għandha tkun 
magħmula disponibbli mingħajr ħlas, u 
jenħtieġ li tiġi identifikata b’mod 
inekwivoku permezz tal-identifikatur mill-
EUID.

Emenda 7

Proposta għal direttiva
Premessa 20

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(20) Sabiex jiġi evitat piż bla bżonn, l-
obbligu li tiġi aġġornata l-informazzjoni 
tal-grupp, mill-anqas darba fis-sena, 
jenħtieġ li jkun fuq il-kumpanija omm 
aħħarija jew, fejn applikabbli, fuq il-
kumpanija omm intermedja jew fuq il-
kumpanija sussidjarja regolata mil-liġi ta’ 
Stat Membru. Jekk ma tkun seħħet l-ebda 
bidla fi żmien sena, din il-kumpanija omm 
jew il-kumpanija sussidjarja jenħtieġ li 
tikkonferma dan lir-reġistru tagħha, li 
jenħtieġ li jirreġistra u jagħmel din l-

(20) Sabiex jiġi evitat piż bla bżonn, l-
obbligu li tiġi aġġornata l-informazzjoni 
tal-grupp, darba fis-sena fejn applikabbli, 
jenħtieġ li jkun fuq il-kumpanija omm 
aħħarija jew, fejn applikabbli, fuq il-
kumpanija omm intermedja jew fuq il-
kumpanija sussidjarja regolata mil-liġi ta’ 
Stat Membru. Barra minn hekk, kull 
kumpanija sussidjarja jenħtieġ li tkun 
responsabbli għaż-żamma tal-
informazzjoni relatata mal-affiljazzjoni 
tagħha mal-grupp fir-reġistru tagħha 
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informazzjoni disponibbli għall-pubbliku. 
Barra minn hekk, kull kumpanija 
sussidjarja jenħtieġ li tkun responsabbli 
għaż-żamma tal-informazzjoni relatata 
mal-affiljazzjoni tagħha mal-grupp fir-
reġistru tagħha aġġornata. F’dan ir-
rigward, il-kumpanija omm aħħarija jew, 
fejn applikabbli, il-kumpanija omm 
intermedja jew il-kumpanija sussidjarja 
regolata mil-liġi ta’ Stat Membru jenħtieġ 
li tipprovdi kwalunkwe bidla fl-
informazzjoni tal-grupp lis-sussidjarji (l-
oħrajn) mingħajr dewmien sabiex is-
sussidjarji jissodisfaw fil-ħin l-obbligu li 
jżommu l-informazzjoni relatata mal-
grupp fir-reġistru tagħhom aġġornata.

aġġornata.

Emenda 8

Proposta għal direttiva
Premessa 22

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(22) Minbarra l-istandards komuni 
għall-verifika tal-informazzjoni tal-
kumpaniji qabel ma tiddaħħal fir-reġistru, 
huwa meħtieġ li jiġi żgurat li l-
informazzjoni fir-reġistru tinżamm 
aġġornata. Ir-rakkomandazzjoni dwar it-
Task Force ta’ Azzjoni finanzjarja 24 
“Trasparenza u sjieda benefiċjarja ta’ 
persuni ġuridiċi”, kif riveduta f’Marzu 
2022, tinkludi rekwiżiti li l-informazzjoni 
tal-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali 
tinżamm akkurata u aġġornata. Huwa 
wkoll fl-interess tal-kumpaniji li jiżguraw 
li l-informazzjoni tagħhom tiġi aġġornata 
fir-reġistru minħabba li din l-
informazzjoni, inkluż iċ-Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE, jistgħu jiddependu 
fuqha partijiet terzi. Għalhekk, jenħtieġ li l-
kumpaniji jkunu meħtieġa jiddivulgaw il-
bidliet fl-informazzjoni tal-kumpaniji 
mingħajr dewmien żejjed u jenħtieġ li r-
reġistri jirreġistraw u jagħmlu disponibbli 
dawn il-bidliet fil-ħin. Filwaqt li l-
iskadenza għall-pubblikazzjoni tad-

(22) Minbarra l-istandards komuni 
għall-verifika tal-informazzjoni tal-
kumpaniji qabel ma tiddaħħal fir-reġistru, 
huwa meħtieġ li jiġi żgurat li l-
informazzjoni fir-reġistru tinżamm 
aġġornata. Ir-rakkomandazzjoni dwar it-
Task Force ta’ Azzjoni finanzjarja 24 
“Trasparenza u sjieda benefiċjarja ta’ 
persuni ġuridiċi”, kif riveduta f’Marzu 
2022, tinkludi rekwiżiti li l-informazzjoni 
tal-kumpaniji fir-reġistri kummerċjali 
tinżamm akkurata u aġġornata. Huwa 
wkoll fl-interess tal-kumpaniji li jiżguraw 
li l-informazzjoni tagħhom tiġi aġġornata 
fir-reġistru minħabba li din l-
informazzjoni, inkluż iċ-Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE, jistgħu jiddependu 
fuqha partijiet terzi. Għalhekk, jenħtieġ li l-
kumpaniji jkunu meħtieġa jiddivulgaw il-
bidliet fl-informazzjoni tal-kumpaniji 
mingħajr dewmien żejjed u jenħtieġ li r-
reġistri jirreġistraw u jagħmlu disponibbli 
dawn il-bidliet fil-ħin. Filwaqt li l-
iskadenza għall-pubblikazzjoni tad-
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dokumenti kontabilistiċi hija regolata mid-
Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill55, ir-reġistri 
jenħtieġ li jagħmluhom ukoll disponibbli 
għall-pubbliku mingħajr dewmien żejjed. 
Barra minn hekk, sabiex tkompli tittejjeb 
l-affidabbiltà tad-data tal-kumpaniji, 
jenħtieġ li l-kumpaniji jikkonfermaw 
darba fis-sena kalendarja li l-
informazzjoni tagħhom fir-reġistru 
kummerċjali hija aġġornata, inkluż meta 
ma jkun hemm l-ebda bidla. Il-kumpaniji 
jistgħu jagħmlu dan flimkien mal-
preżentazzjoni ta’ bidliet oħrajn jew meta 
jippreżentaw dokumenti tal-kontabbiltà.

dokumenti kontabilistiċi hija regolata mid-
Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill55, ir-reġistri 
jenħtieġ li jagħmluhom ukoll disponibbli 
għall-pubbliku mingħajr dewmien żejjed.

__________________ __________________
55 Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 
2013 dwar id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
kkonsolidati u r-rapporti relatati ta’ ċerti 
tipi ta’ impriżi, u li temenda d-Direttiva 
2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill u li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 
78/660/KEE u 83/349/KEE (ĠU L 182, 
29.6.2013, p. 19).

55 Id-Direttiva 2013/34/UE tal-Parlament 
Ewropew u tal-Kunsill tas-26 ta’ Ġunju 
2013 dwar id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
annwali, id-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
kkonsolidati u r-rapporti relatati ta’ ċerti 
tipi ta’ impriżi, u li temenda d-Direttiva 
2006/43/KE tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill u li tħassar id-Direttivi tal-Kunsill 
78/660/KEE u 83/349/KEE (ĠU L 182, 
29.6.2013, p. 19).

Emenda 9

Proposta għal direttiva
Premessa 23a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23a) Jenħtieġ li l-liġi tal-kumpaniji ma 
tkunx mezz li jippermetti ċ-
ċirkomvenzjoni ta’ liġijiet importanti tal-
Unjoni u tal-Istati Membri li jipproteġu l-
interess pubbliku. Għalhekk, il-legalità 
tat-tranżazzjonijiet u l-proċeduri 
korporattivi b’effett għas-suq intern u l-
konformità tagħhom mal-liġi applikabbli 
tal-Unjoni u dik nazzjonali jenħtieġ li tiġi 
vverifikata fl-interess pubbliku mill-
gwardjani pubbliċi taħt is-superviżjoni 
pubblika tal-Unjoni jew tal-Istati Membri.
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Emenda 10

Proposta għal direttiva
Premessa 24

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(24) Fis-suq uniku, il-kumpaniji jenħtieġ 
li jkunu jistgħu jagħtu prova li l-kumpanija 
tagħhom hija legalment inkorporata fi Stat 
Membru permezz ta’ mezzi sempliċi u 
affidabbli, li huma rikonoxxuti fuq livell 
transfruntier minn Stati Membri oħrajn. 
Għalhekk, jenħtieġ li jiġi stabbilit 
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
armonizzat. Il-kumpaniji jistgħu japplikaw 
għal dan iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
biex jużawh għal skopijiet differenti, 
inkluż għal proċeduri amministrattivi 
quddiem l-awtoritajiet nazzjonali u 
proċedimenti tal-qorti fi Stati Membri 
oħrajn jew quddiem istituzzjonijiet u korpi 
tal-UE. Dan iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-
UE jenħtieġ li jinħareġ u jiġi ċċertifikat 
mir-reġistri kummerċjali nazzjonali, 
jenħtieġ li jinkludi informazzjoni essenzjali 
tal-kumpaniji użata minn kumpaniji 
f’sitwazzjonijiet transfruntiera, inkluż l-
isem tal-kumpanija, l-uffiċċju rreġistrat 
tagħha u r-rappreżentanti legali, u jenħtieġ 
li jkun disponibbli fil-lingwi uffiċjali 
kollha tal-Unjoni. Iċ-Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE elettroniku jenħtieġ li 
jiġi awtentikat billi jintużaw servizzi 
fiduċjarji kif imsemmi fir-Regolament 
(UE) Nru 910/201456. Dan iċ-Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE jkun aċċessibbli wkoll 
għal partijiet terzi, inklużi l-awtoritajiet, li 
jeħtieġu informazzjoni essenzjali affidabbli 
dwar il-kumpaniji. Filwaqt li l-Istati 
Membri jenħtieġ li jitħallew jimponu 
tariffa għall-kisba ta’ Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE, jenħtieġ li r-reġistri 
jkunu meħtieġa jipprovdu, fuq talba, kull 
kumpanija rreġistrata f’dak ir-reġistru biċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE tagħha 
stess mingħajr ħlas tal-anqas darba fis-

(24) Fis-suq uniku, il-kumpaniji jenħtieġ 
li jkunu jistgħu jagħtu prova li l-kumpanija 
tagħhom hija legalment inkorporata fi Stat 
Membru permezz ta’ mezzi sempliċi u 
affidabbli, li huma rikonoxxuti fuq livell 
transfruntier minn Stati Membri oħrajn. 
Għalhekk, jenħtieġ li jiġi stabbilit 
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE armonizzat 
u divulgat fir-reġistru tal-kumpanija. Il-
kumpaniji jistgħu japplikaw għal dan iċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE biex 
jużawh għal skopijiet differenti, inkluż 
għal proċeduri amministrattivi quddiem l-
awtoritajiet nazzjonali u proċedimenti tal-
qorti fi Stati Membri oħrajn jew quddiem 
istituzzjonijiet u korpi tal-UE. Dan iċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE jenħtieġ li 
jinħareġ u jiġi ċċertifikat mir-reġistri 
kummerċjali nazzjonali, jenħtieġ li jinkludi 
informazzjoni essenzjali tal-kumpaniji 
użata minn kumpaniji f’sitwazzjonijiet 
transfruntiera, inkluż l-isem tal-kumpanija, 
l-uffiċċju rreġistrat tagħha u r-
rappreżentanti legali, u jenħtieġ li jkun 
disponibbli fil-lingwi uffiċjali kollha tal-
Unjoni. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
elettroniku jenħtieġ li jiġi awtentikat billi 
jintużaw servizzi fiduċjarji kif imsemmi 
fir-Regolament Nru 910/201456. Dan iċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE jenħtieġ li 
jkun aċċessibbli bla ħlas wkoll għal 
partijiet terzi, inklużi l-awtoritajiet u r-
rappreżentati tal-impjegati, li jeħtieġu 
informazzjoni essenzjali affidabbli dwar il-
kumpaniji. Jenħtieġ li r-reġistri jkunu 
meħtieġa jipprovdu, fuq talba, kull 
kumpanija rreġistrata f’dak ir-reġistru biċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE tagħha 
stess mingħajr ħlas. Ir-reġistri u l-
awtoritajiet fi Stati Membri oħrajn jenħtieġ 
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sena. Ir-reġistri u l-awtoritajiet fi Stati 
Membri oħrajn jenħtieġ li jaċċettaw 
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
f’konformità ma’ din id-Direttiva.

li jaċċettaw Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
f’konformità ma’ din id-Direttiva.

__________________ __________________
56 Ir-Regolament (UE) Nru 910/2014 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ 
Lulju 2014 dwar l-identifikazzjoni 
elettronika u s-servizzi fiduċjarji għal 
tranżazzjonijiet elettroniċi fis-suq intern u 
li jħassar id-Direttiva 1999/93/KE (ĠU 
L 257, 28.8.2014, p. 73).

56 Ir-Regolament (UE) Nru 910/2014 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-23 ta’ 
Lulju 2014 dwar l-identifikazzjoni 
elettronika u s-servizzi fiduċjarji għal 
tranżazzjonijiet elettroniċi fis-suq intern u 
li jħassar id-Direttiva 1999/93/KE (ĠU 
L 257, 28.8.2014, p. 73).

Emenda 11

Proposta għal direttiva
Premessa 25

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(25) Sabiex jiġu ffaċilitati ulterjorment 
il-proċeduri transfruntiera għall-kumpaniji 
u jiġu ssimplifikati u mnaqqsa l-
formalitajiet, bħall-apostille jew it-
traduzzjoni, jenħtieġ li tiġi stabbilita 
prokura diġitali tal-UE. Il-prokura diġitali 
tal-UE se tkun mudell standard multilingwi 
bbażat fuq mudell Ewropew komuni li l-
kumpaniji jistgħu jagħżlu li jużaw 
f’sitwazzjonijiet transfruntiera. Jenħtieġ li 
jkollha kontenut obbligatorju minimu, 
filwaqt li titfassal f’konformità ma’ 
rekwiżiti legali u formali nazzjonali. Il-
prokura diġitali standard tal-UE tkun teżisti 
biss f’forma diġitali u jenħtieġ li tiġi 
awtentikata bl-użu ta’ servizzi fiduċjarji kif 
imsemmi fir-Regolament (UE) Nru 
910/2014. Barra minn hekk, sabiex 
tikkontribwixxi għal sigurtà ogħla tat-
tranżazzjonijiet, il-prokura diġitali tal-UE 
jenħtieġ li tiġi ppreżentata fir-reġistru tal-
kumpanija fejn partijiet terzi li jistgħu juru 
interess leġittimu jkunu jistgħu 
jikkonsultawha. B’mod partikolari, partijiet 
terzi, bħal avukati, nutara, istituzzjonijiet 
ta’ kreditu u finanzjarji jew awtoritajiet 
kompetenti li lilhom tiġi ppreżentata l-

(25) Sabiex jiġu ffaċilitati ulterjorment 
il-proċeduri transfruntiera għall-kumpaniji 
u jiġu ssimplifikati u mnaqqsa l-
formalitajiet, bħall-apostille jew it-
traduzzjoni, jenħtieġ li tiġi stabbilita 
prokura diġitali tal-UE. Il-prokura diġitali 
tal-UE se tkun mudell standard multilingwi 
bbażat fuq mudell Ewropew komuni li l-
kumpaniji jistgħu jagħżlu li jużaw 
f’sitwazzjonijiet transfruntiera. Jenħtieġ li 
jkollha kontenut obbligatorju minimu, 
filwaqt li titfassal f’konformità ma’ 
rekwiżiti legali u formali nazzjonali. Il-
prokura diġitali standard tal-UE tkun teżisti 
biss f’forma diġitali u jenħtieġ li tiġi 
awtentikata bl-użu f’konformità mal-livell 
ta’ assigurazzjoni “għoli” ta’ servizzi 
fiduċjarji kif imsemmi fir-Regolament 
(UE) Nru 910/2014. Barra minn hekk, 
sabiex tikkontribwixxi għal sigurtà ogħla 
tat-tranżazzjonijiet u reġistri pubbliċi 
affidabbli, il-prokura diġitali tal-UE 
jenħtieġ li tiġi ffirmata bl-użu ta’ firem 
elettroniċi kwalifikati. F’każijiet fejn il-
prokura diġitali tal-UE tiġi ċċertifikata 
jew awtentikata, l-awtorità ta’ 
ċertifikazzjoni jew awtentikanti jenħtieġ li 
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prokura diġitali tal-UE, jistgħu b’hekk 
jivverifikaw l-eżistenza ta’ dawn is-setgħat 
fir-reġistru tal-kumpanija. L-Istati Membri 
jistgħu jirrikjedu wkoll li l-prokura 
diġitali tal-UE tiġi ppreżentata, barra 
minn hekk, f’reġistru ieħor f’konformità 
mal-liġi nazzjonali. Sabiex jingħelbu l-
ostakoli lingwistiċi u sabiex jiġi ffaċilitat l-
użu tagħhom, il-mudell għal Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE u mudell standard tal-
prokura diġitali tal-UE jenħtieġ li jkunu 
disponibbli fuq il-portal tal-Ġustizzja 
Elettronika fil-lingwi kollha tal-Unjoni.

tuża firem jew siġilli elettroniċi 
kwalifikati, inklużi l-attributi speċifiċi 
tagħha f’konformità mar-Regolament 
(UE) Nru 910/2014. Il-prokura diġitali tal-
UE jenħtieġ li tiġi ppreżentata fir-reġistru 
tal-kumpanija fejn partijiet terzi li jistgħu 
juru interess leġittimu jkunu jistgħu 
jikkonsultawha. B’mod partikolari, partijiet 
terzi, bħal avukati, nutara, istituzzjonijiet 
ta’ kreditu u finanzjarji jew awtoritajiet 
kompetenti jistgħu b’hekk jivverifikaw l-
eżistenza ta’ dawn il-prokuri fir-reġistru 
tal-kumpanija. Ladarba tiġi ppreżentata, 
il-prokura diġitali tal-UE jenħtieġ li titqies 
valida fil-forma ppubblikata tagħha 
sakemm emenda jew revoka tkun ġiet 
ippubblikata fir-reġistru. Sabiex jingħelbu 
l-ostakoli lingwistiċi u sabiex jiġi ffaċilitat 
l-użu tagħhom, il-mudell għal Ċertifikat 
tal-Kumpaniji tal-UE u mudell standard 
tal-prokura diġitali tal-UE jenħtieġ li jkunu 
disponibbli fuq il-portal tal-Ġustizzja 
Elettronika fil-lingwi kollha tal-Unjoni.

Emenda 12

Proposta għal direttiva
Premessa 27

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(27) Fl-istess ħin, sabiex jiġu evitati l-
frodi jew il-falsifikazzjoni, jenħtieġ li jkun 
possibbli għall-awtoritajiet tal-Istat 
Membru li fih jiġi ppreżentat id-dokument 
jew l-informazzjoni tal-kumpanija, fejn 
ikollhom dubju raġonevoli dwar l-
awtentiċità tagħha, li jivverifikaw id-
dokument jew l-informazzjoni permezz tar-
reġistru tal-ħruġ jew ir-reġistru fl-Istat 
Membru tagħha, li jista’ jiskambja 
informazzjoni dwar l-awtentiċità tad-
dokument permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri. Jenħtieġ li dan 
l-iskambju ta’ informazzjoni 
jikkontribwixxi għall-fiduċja u għall-
kooperazzjoni reċiproċi bejn l-Istati 

(27) Fl-istess ħin, sabiex jiġu evitati l-
frodi jew il-falsifikazzjoni, jenħtieġ li jkun 
possibbli għall-awtoritajiet tal-Istat 
Membru li fih jiġi ppreżentat id-dokument 
jew l-informazzjoni tal-kumpanija li jkollu, 
fejn ikollhom dubju raġonevoli dwar l-
awtentiċità u l-akkuratezza tagħha, li 
jivverifikaw id-dokument jew l-
informazzjoni permezz tar-reġistru tal-ħruġ 
jew ir-reġistru fl-Istat Membru tagħha, li 
jista’ jiskambja informazzjoni dwar l-
awtentiċità tad-dokument permezz tas-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri. 
Jenħtieġ li dan l-iskambju ta’ 
informazzjoni jikkontribwixxi għall-fiduċja 
u għall-kooperazzjoni reċiproċi bejn l-Istati 
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Membri fi ħdan is-suq uniku. Membri fi ħdan is-suq uniku.

Emenda 13

Proposta għal direttiva
Premessa 30

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(30) Sabiex il-kumpaniji, u b’mod 
partikolari l-SMEs, jiġu megħjuna 
jespandu l-attivitajiet kummerċjali 
tagħhom b’mod transfruntier aktar 
faċilment, il-prinċipju ta’ “darba biss” 
jenħtieġ li jiġi żviluppat ulterjorment 
f’każijiet fejn il-kumpaniji jirreġistraw 
fergħat fi Stat Membru ieħor. L-
informazzjoni dwar il-kumpanija li 
tirreġistra l-fergħa transfruntiera jenħtieġ li 
tinkiseb b’mod elettroniku mir-reġistru tal-
kumpanija permezz tar-reġistru tal-fergħa 
permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri. Dan l-iskambju ta’ 
informazzjoni, bħal kwalunkwe skambju 
ieħor ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri 
permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri, se jitwettaq permezz ta’ 
trażmissjoni sigura bejn ir-reġistri 
nazzjonali, li jiżgura li l-informazzjoni 
tista’ tiġi fdata u jenħtieġ li ma tkunx 
meħtieġa li tiġi ċċertifikata jew soġġetta 
għal kwalunkwe legalizzazzjoni jew 
formalità simili.

(30) Sabiex il-kumpaniji, u b’mod 
partikolari l-SMEs, jiġu megħjuna 
jespandu l-attivitajiet kummerċjali 
tagħhom b’mod transfruntier aktar 
faċilment, il-prinċipju ta’ “darba biss” 
jenħtieġ li jiġi żviluppat ulterjorment 
f’każijiet fejn il-kumpaniji jirreġistraw 
fergħat fi Stat Membru ieħor. L-
informazzjoni dwar il-kumpanija li 
tirreġistra l-fergħa transfruntiera jenħtieġ li 
tinkiseb b’mod elettroniku mir-reġistru tal-
kumpanija permezz tar-reġistru tal-fergħa 
permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri; madankollu, jenħtieġ li jkun 
possibbli li jintużaw mezzi oħra għall-
iskambju ta’ dokumenti u informazzjoni, 
b’mod parallel mal-użu ta’ mezzi 
elettroniċi. Dan l-iskambju ta’ 
informazzjoni, bħal kwalunkwe skambju 
ieħor ta’ informazzjoni bejn ir-reġistri 
permezz tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri, se jitwettaq permezz ta’ 
trażmissjoni sigura bejn ir-reġistri 
nazzjonali, li jiżgura li l-informazzjoni 
tista’ tiġi fdata u jenħtieġ li ma tkunx 
meħtieġa li tiġi ċċertifikata jew soġġetta 
għal kwalunkwe legalizzazzjoni jew 
formalità simili. Jenħtieġ li d-dokumenti 
jew l-informazzjoni trażmessi bħala parti 
mill-komunikazzjoni elettronika permezz 
tas-sistema ta’ interkonnessjoni tar-
reġistri ma jiġux miċħuda effett legali jew 
jitqiesu inammissibbli sempliċiment 
minħabba li jkunu f’format elettroniku. 
Jenħtieġ li jkollhom l-istess valur legali 
bħal dak ipprovdut mir-reġistru tal-Istat 
Membru fejn il-kumpanija inkwistjoni 
hija rreġistrata.
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Emenda 14

Proposta għal direttiva
Premessa 38

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-Kummissjoni jenħtieġ li twettaq 
evalwazzjoni ta’ din id-Direttiva. Skont il-
paragrafu 22 tal-Ftehim Interistituzzjonali 
bejn il-Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-
Unjoni Ewropea u l-Kummissjoni Ewropea 
dwar it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet, tat-13 ta’ 
April 2016, jenħtieġ li din l-evalwazzjoni 
tkun ibbażata fuq il-ħames kriterji ta’ 
effiċjenza, effettività, rilevanza, koerenza u 
valur miżjud, u jenħtieġ li tipprovdi l-bażi 
għal valutazzjonijiet tal-impatt ta’ miżuri 
ulterjuri possibbli. L-evalwazzjoni jenħtieġ 
li tkopri l-esperjenza prattika maċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE, il-prokura 
diġitali tal-UE u l-formalitajiet imnaqqsa 
f’sitwazzjonijiet transfruntiera għall-
kumpaniji. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tivvaluta l-potenzjal għall-
interoperabbiltà transsettorjali bejn is-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri 
(BRIS) u sistemi oħrajn li jipprovdu 
mekkaniżmi għall-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet kompetenti, bħal fl-oqsma tat-
tassazzjoni jew tas-sigurtà soċjali jew tas-
Sistema Teknika ta’ Darba Biss stabbilita 
skont ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill64 bil-
għan li jinħolqu amministrazzjonijiet 
pubbliċi aktar konnessi b’mod transfruntier 
fis-suq uniku65. Fl-aħħar, il-Kummissjoni 
jenħtieġ li tivvaluta wkoll il-ħtieġa li jiġu 
introdotti miżuri addizzjonali biex jiġu 
indirizzati bis-sħiħ il-ħtiġijiet tal-persuni 
b’diżabilità meta dawn jaċċessaw l-
informazzjoni tal-kumpaniji pprovduta 
mir-reġistri kummerċjali.

Il-Kummissjoni jenħtieġ li twettaq 
evalwazzjoni ta’ din id-Direttiva fi żmien 
ħames snin mit-tmiem tal-perjodu ta’ 
traspożizzjoni tagħha. Skont il-paragrafu 
22 tal-Ftehim Interistituzzjonali bejn il-
Parlament Ewropew, il-Kunsill tal-Unjoni 
Ewropea u l-Kummissjoni Ewropea dwar 
it-Tfassil Aħjar tal-Liġijiet, tat-13 ta’ April 
2016, jenħtieġ li din l-evalwazzjoni tkun 
ibbażata fuq il-ħames kriterji ta’ effiċjenza, 
effettività, rilevanza, koerenza u valur 
miżjud, u jenħtieġ li tipprovdi l-bażi għal 
valutazzjonijiet tal-impatt ta’ miżuri 
ulterjuri possibbli. L-evalwazzjoni jenħtieġ 
li tkopri l-esperjenza prattika maċ-
Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE, il-prokura 
diġitali tal-UE u l-formalitajiet imnaqqsa 
f’sitwazzjonijiet transfruntiera għall-
kumpaniji. Barra minn hekk, jenħtieġ li l-
Kummissjoni tivvaluta l-potenzjal għall-
interoperabbiltà transsettorjali bejn is-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri 
(BRIS) u sistemi oħrajn li jipprovdu 
mekkaniżmi għall-kooperazzjoni bejn l-
awtoritajiet kompetenti, bħal fl-oqsma tat-
tassazzjoni jew tas-sigurtà soċjali jew tas-
Sistema Teknika ta’ Darba Biss stabbilita 
skont ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill64 bil-
għan li jinħolqu amministrazzjonijiet 
pubbliċi aktar konnessi b’mod transfruntier 
fis-suq uniku65. Fl-aħħar, il-Kummissjoni 
jenħtieġ li tivvaluta wkoll il-ħtieġa li jiġu 
introdotti miżuri addizzjonali biex jiġu 
indirizzati bis-sħiħ il-ħtiġijiet tal-persuni 
b’diżabilità meta dawn jaċċessaw l-
informazzjoni tal-kumpaniji pprovduta 
mir-reġistri kummerċjali.

__________________
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64 Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-2 ta’ 
Ottubru 2018 li jistabbilixxi gateway 
diġitali unika li tipprovdi aċċess għal 
informazzjoni, għal proċeduri u għas-
servizzi ta’ assistenza u ta’ soluzzjoni tal-
problemi u li jemenda r-Regolament (UE) 
Nru 1024/2012 (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 
1).

64 Ir-Regolament (UE) 2018/1724 tal-
Parlament Ewropew u tal-Kunsill tat-2 ta’ 
Ottubru 2018 li jistabbilixxi gateway 
diġitali unika li tipprovdi aċċess għal 
informazzjoni, għal proċeduri u għas-
servizzi ta’ assistenza u ta’ soluzzjoni tal-
problemi u li jemenda r-Regolament (UE) 
Nru 1024/2012 (ĠU L 295, 21.11.2018, p. 
1).

65 Ara wkoll il-Proposta għal Regolament 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistipula miżuri għal livell għoli ta’ 
interoperabbiltà tas-settur pubbliku 
madwar l-Unjoni (Att dwar Ewropa 
Interoperabbli) (COM (2022) 720 final), il-
Komunikazzjoni dwar politika msaħħa ta’ 
interoperabbiltà tas-settur pubbliku — Li 
torbot is-servizzi pubbliċi, l-appoġġ tal-
politiki pubbliċi u t-twassil tal-benefiċċji 
pubbliċi Lejn “Ewropa Interoperabbli” 
(COM (2022) 710 final)

65 Ara wkoll il-Proposta għal Regolament 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jistipula miżuri għal livell għoli ta’ 
interoperabbiltà tas-settur pubbliku 
madwar l-Unjoni (Att dwar Ewropa 
Interoperabbli) (COM (2022) 720 final), il-
Komunikazzjoni dwar politika msaħħa ta’ 
interoperabbiltà tas-settur pubbliku — Li 
torbot is-servizzi pubbliċi, l-appoġġ tal-
politiki pubbliċi u t-twassil tal-benefiċċji 
pubbliċi Lejn “Ewropa Interoperabbli” 
(COM (2022) 710 final)

Emenda 15

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 5
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 10 − paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom 
jipprevedu kontroll amministrattiv jew 
ġudizzjarju preventiv, fiż-żmien tal-
formazzjoni ta’ kumpanija, tal-istrument 
ta’ kostituzzjoni, tal-istatuti tal-kumpanija 
u kwalunkwe emenda għal dawk id-
dokumenti. L-Istati Membri jistgħu 
jipprevedu li dawk id-dokumenti 
għandhom jitfasslu u jiġu ċċertifikati fil-
forma legali xierqa.

1. L-Istati Membri għandhom 
jipprevedu kontroll amministrattiv, 
ġudizzjarju jew notarili preventiv, jew 
kwalunkwe kombinament tagħhom fiż-
żmien tal-formazzjoni ta’ kumpanija, tal-
istrument ta’ kostituzzjoni, tal-istatuti tal-
kumpanija u kwalunkwe emenda għal 
dawk id-dokumenti. Dan huwa mingħajr 
preġudizzju għal-liġijiet nazzjonali li, 
f’konformità mas-sistemi legali tal-Istati 
Membri, jeħtieġu li dawk id-dokumenti 
għandhom jitfasslu u jiġu ċċertifikati fil-
forma legali xierqa.

Emenda 16
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Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 5
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 10 – paragrafu 2 – subparagrafu 2 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) ma hemm l-ebda irregolarità legali 
sostantiva evidenti; kif ukoll

(c) ir-rekwiżiti legali sostantivi jkunu 
ssodisfati; kif ukoll

Emenda 17

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 5
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 10 – paragrafu 2 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Fejn, għall-formazzjoni ta’ kumpaniji 
elenkati fl-Anness IB, il-liġi nazzjonali 
ma tirrikjedix it-tfassil ta’ strumenti ta’ 
kostituzzjoni u statuti, il-proċedura għall-
kontroll tal-legalità għandha tinkludi l-
kontroll formali u sostantiv tad-
dokumenti meħtieġa skont il-liġi 
nazzjonali għall-formazzjoni ta’ dawn il-
kumpaniji.

imħassar

Emenda 18

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 5
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 10 – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-Istati Membri jistgħu 
jirrinunzjaw għall-obbligu li jwettqu l-
kontroll tal-legalità skont il-paragrafu 2, il-
punti (b) u (c), ta’ dan l-Artikolu fejn il-
mudelli msemmija fl-Artikolu 13h 
jintużaw mill-applikanti.

3. L-Istati Membri jistgħu 
jirrinunzjaw għall-obbligu li jwettqu l-
kontroll tal-legalità skont il-paragrafu 2, il-
punt (b), ta’ dan l-Artikolu fejn il-mudelli 
msemmija fl-Artikolu 13h jintużaw mill-
applikanti.
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Emenda 19

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 5
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 10 – paragrafu 4 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Ir-regoli stabbiliti fl-Artikolu 13(4), il-
punti (b) u (c), l-Artikolu 13(5) u (7), u l-
Artikolu 13g(3), il-punti (a), (d), (e), (f), 
għandhom japplikaw mutatis mutandis 
għal forom oħrajn ta’ formazzjoni tal-
kumpaniji elenkati fl-Annessi II u IIB li ma 
humiex kompletament online.

Ir-regoli stabbiliti fl-Artikolu 13c, l-
Artikolu 13g(3), il-punti (a), (d), (e), (f), l-
Artikolu 13g(4), il-punti (b) u (c), u l-
Artikolu 13g(5) u (7), għandhom 
japplikaw mutatis mutandis għal forom 
oħrajn ta’ formazzjoni tal-kumpaniji 
elenkati fl-Annessi II u IIB li ma humiex 
kompletament online.

Emenda 20

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 12 – punt a
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 13g – paragrafu 2a – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, 
meta kumpanija elenkata fl-Anness II jew 
IIB tifforma kumpanija fi Stat Membru 
ieħor, ir-reġistru tal-Istat Membru fejn tkun 
qed tiġi fformata l-kumpanija għandu 
jirkupra, permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri msemmija fl-
Artikolu 22, id-dokumenti u l-
informazzjoni dwar il-kumpanija fundatriċi 
rilevanti għall-proċedura ta’ formazzjoni 
disponibbli fir-reġistru tal-Istat Membru 
fejn dik il-kumpanija tkun irreġistrata, u l-
kumpanija ma għandhiex tintalab tipprovdi 
dik l-informazzjoni jew dawk id-
dokumenti. Ir-reġistru jista’ jirkupra wkoll 
iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE skont l-
Artikolu 16b.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, 
meta kumpanija elenkata fl-Anness II jew 
IIB tifforma kumpanija fi Stat Membru 
ieħor, ir-reġistru tal-Istat Membru fejn tkun 
qed tiġi fformata l-kumpanija għandu 
jirkupra, permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri msemmija fl-
Artikolu 22, id-dokumenti u l-
informazzjoni dwar il-kumpanija fundatriċi 
rilevanti għall-proċedura ta’ formazzjoni 
disponibbli fir-reġistru tal-Istat Membru 
fejn dik il-kumpanija tkun irreġistrata, u l-
kumpanija ma għandhiex tintalab tipprovdi 
dik l-informazzjoni jew dawk id-
dokumenti. Ir-reġistru jista’ jirkupra wkoll 
iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE skont l-
Artikolu 16b. Ir-reġistru jista’ madankollu 
juża mezzi oħra biex jirkupra d-
dokumenti u l-informazzjoni dwar il-
kumpanija fundatriċi, b’mod parallel mal-
użu tas-sistema ta’ interkonnessjoni ta’ 
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reġistri msemmija fl-Artikolu 22.

Emenda 21

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 12 – punt a
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 13g – paragrafu 2a – subparagrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Dokumenti jew informazzjoni trażmessi 
bħala parti minn komunikazzjoni 
elettronika permezz tas-sistema ta’ 
interkonnessjoni tar-reġistri 
m’għandhomx jiġu miċħuda effett legali 
jew jitqiesu inammissibbli għar-raġuni 
biss li huma f’format elettroniku. Għandu 
jkollhom l-istess valur legali bħal dak 
ipprovdut mir-reġistru tal-Istat Membru 
fejn il-kumpanija inkwistjoni hija 
rreġistrata.

Emenda 22

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 15 – punt b
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14 – paragrafu 2 – punt ma (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ma) l-iskop u s-setturi ta’ attività tal-
kumpanija, bl-użu tal-Klassifikazzjoni 
Statistika tal-Attivitajiet Ekonomiċi fil-
Komunità Ewropea (NACE), fejn dawn il-
kodiċijiet jintużaw skont il-liġijiet 
applikabbli ta’ Stat Membru;

Emenda 23

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14a – paragrafu 1 – punt f
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) l-ammont totali tal-
kontribuzzjonijiet tas-sħab;

(f) l-ammont totali tal-
kontribuzzjonijiet tas-sħab u informazzjoni 
dwar is-sħab b’responsabbiltà illimitata, li 
tindika l-istatus tar-responsabbiltà 
tagħhom bħala illimitat, kif ukoll 
informazzjoni dwar is-sħab 
b’responsabbiltà limitata, li tindika l-
limitu massimu possibbli tar-
responsabbiltà tagħhom;

Emenda 24

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14a – paragrafu 1 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) l-istrument ta’ kostituzzjoni, u l-
istatuti jekk ikunu jinsabu fi strument 
separat, jekk dawn id-dokumenti jkunu 
meħtieġa mil-liġi nazzjonali;

(g) l-istrument ta’ kostituzzjoni, u l-
istatuti jekk ikunu jinsabu fi strument 
separat;

Emenda 25

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14b – paragrafu 1 – punt d

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(d) l-isem tal-grupp, jekk ikun 
differenti mill-isem tal-kumpanija omm 
aħħarija.

(d) l-isem tal-grupp, jekk tali isem 
jeżisti u jkun differenti mill-isem tal-
kumpanija omm aħħarija.

Emenda 26

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
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Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14b – paragrafu 6

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

6. Il-kumpanija omm aħħarija jew, 
fejn applikabbli, il-kumpanija omm 
intermedja jew il-kumpanija sussidjarja 
msemmija fil-paragrafu 2 għandha mill-
anqas darba fis-sena, u fi kwalunkwe każ 
mhux aktar tard mid-data tad-
divulgazzjoni tad-dokumenti kontabilistiċi 
u, jekk ma tkun meħtieġa l-ebda 
divulgazzjoni bħal din, sa tmiem is-sena 
finanzjarja, taġġorna l-informazzjoni 
meħtieġa fil-paragrafi 1 sa 3, fejn 
applikabbli, jew tikkonferma li ma seħħet 
l-ebda bidla fl-istruttura tal-grupp.

6. Il-kumpanija omm aħħarija jew, 
fejn applikabbli, il-kumpanija omm 
intermedja jew il-kumpanija sussidjarja 
msemmija fil-paragrafu 2 għandha darba 
fis-sena, u mhux aktar tard mill-iskadenza 
għall-preżentazzjoni tad-dokumenti 
kontabilistiċi u, jekk ma tkun meħtieġa l-
ebda divulgazzjoni bħal din, sa tmiem is-
sena finanzjarja, taġġorna l-informazzjoni 
meħtieġa fil-paragrafi 1 sa 3, fejn 
applikabbli.

Emenda 27

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14b – paragrafu 8

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

8. Fil-każ ta’ bidliet fl-informazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 5, kull kumpanija 
sussidjarja tal-grupp regolata mil-liġi ta’ 
Stat Membru, inkluża kwalunkwe 
kumpanija omm intermedja, għandha 
tiddivulga dawn il-bidliet fir-reġistru fejn 
tkun irreġistrata fi żmien ġimagħtejn mid-
data li fiha jkunu saru l-bidliet.

8. Fil-każ ta’ bidliet fl-informazzjoni 
msemmija fil-paragrafu 5, kull kumpanija 
sussidjarja tal-grupp regolata mil-liġi ta’ 
Stat Membru, inkluża kwalunkwe 
kumpanija omm intermedja, għandha 
tiddivulga dawn il-bidliet fir-reġistru fejn 
tkun irreġistrata fi żmien ġimagħtejn mid-
data li fiha jkunu saru l-bidliet, jew mid-
data li fiha saret taf bil-bidliet.

Emenda 28

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14b – paragrafu 11a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

11a. L-Istati Membri jistgħu jagħżlu li 
jiddivulgaw l-informazzjoni f’konformità 
ma’ dan l-Artikolu f’reġistru msemmi fl-
Artikolu 16.

Emenda 29

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 16
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 14a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 14ba
Dokumenti u informazzjoni li għandhom 

jiġu ddivulgati mal-kooperattivi
Fl-Istati Membri fejn l-informazzjoni 
dwar il-kooperattivi hija inkluża fir-
reġistri tal-kumpaniji, id-divulgazzjoni 
tal-informazzjoni li ġejja għandha tkun 
obbligatorja:
(a) l-isem tal-kooperattiva;
(b) il-forma ġuridika tal-kooperattiva;
(c) l-uffiċċju reġistrat tal-kooperattiva 
u l-Istat Membru fejn hija rreġistrata;
(d) kwalunkwe bidla fl-uffiċċju 
rreġistrat tal-kooperattiva;
(e) in-numru ta’ reġistrazzjoni tal-
kooperattiva;
(f) l-istrument ta’ kostituzzjoni, u l-
istatuti jekk ikunu jinsabu fi strument 
separat, jekk dawn id-dokumenti jkunu 
meħtieġa mil-liġi nazzjonali;
(g) kwalunkwe emenda għall-
istrumenti msemmija fil-punt (f), inkluża 
kwalunkwe estensjoni tad-durata tal-
kooperattiva;
(h) wara kull emenda tal-istrument ta’ 
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kostituzzjoni jew tal-istatuti, it-test 
komplut tal-istrument jew tal-istatuti kif 
emendati sa dak il-jum;
(i) id-dettalji tal-persuni li huma 
awtorizzati jirrappreżentaw il-kooperattiva 
f’negozjati ma’ partijiet terzi u 
informazzjoni dwar jekk is-sħab 
awtorizzati biex jirrappreżentaw il-
kooperattiva jistgħux jagħmlu dan 
waħedhom jew humiex meħtieġa jaġixxu 
b’mod konġunt;
(j) l-istralċ tal-kooperattiva;
(k) kwalunkwe dikjarazzjoni ta’ 
nullità tal-kooperattiva mill-qrati;
(l) id-dettalji tal-likwidaturi u s-
setgħat rispettivi tagħhom, sakemm dawn 
is-setgħat ma humiex espressament u 
esklużivament derivati mil-liġi jew mill-
istatuti tal-kooperattiva;
(m) kwalunkwe teminazzjoni ta’ 
likwidazzjoni u, fi Stati Membri fejn it-
tneħħija mir-reġistru timplika 
konsegwenzi legali, jekk u kif tali tneħħija 
seħħitx;
(n) il-post tal-amministrazzjoni 
ċentrali tal-kooperattiva f’każ li ma tkunx 
fl-Istat Membru tal-uffiċċju rreġistrat;
(o) il-post prinċipali tan-negozju tal-
kooperattiva f’każ li ma jkunx fl-Istat 
Membru tal-uffiċċju rreġistrat.

Emenda 30

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 17
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 15 – paragrafu 2 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(a) li l-kumpaniji elenkati fl-Anness II 
u IIB jirreġistraw kwalunkwe tibdil fid-
dokumenti u fl-informazzjoni lir-reġistru, 
f’perjodu ta’ żmien li ma jaqbiżx 15-il jum 

(a) li kwalunkwe tibdil fid-dokumenti 
u fl-informazzjoni dwar kumpaniji 
elenkati fl-Anness II u IIB għandu jiġi 
ppreżentat fir-reġistru, f’perjodu ta’ żmien 
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tax-xogħol mid-data li fiha saru l-bidliet. 
Dan il-perjodu ta’ żmien ma għandux 
japplika għal bidliet fl-informazzjoni li 
għandha tiġi ddivulgata skont l-Artikolu 
14b u d-dokumenti kontabilistiċi 
msemmija fl-Artikolu 14, il-punt (f), u l-
Artikolu 14a, il-punt (l);

li ma jaqbiżx 15-il jum tax-xogħol mid-
data li fiha saru l-bidliet. Dan il-perjodu ta’ 
żmien ma għandux japplika għal bidliet fl-
informazzjoni li għandha tiġi ddivulgata 
skont l-Artikolu 14b u d-dokumenti 
kontabilistiċi msemmija fl-Artikolu 14, il-
punt (f), u l-Artikolu 14a, il-punt (l);

Emenda 31

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 17
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 15 – paragrafu 2 – punt b

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(b) li kwalunkwe bidla fid-dokumenti u 
fl-informazzjoni dwar il-kumpaniji elenkati 
fl-Annessi II u IIB tiddaħħal fir-reġistru u 
tiġi ddivulgata, f’konformità mal-Artikolu 
16(3), fi żmien 5 ijiem tax-xogħol mid-data 
tat-tlestija tal-formalitajiet kollha meħtieġa 
għall-preżentazzjoni, inkluża l-wasla tad-
dokumenti u l-informazzjoni kollha, li 
jikkonformaw mal-liġi nazzjonali;

(b) li kwalunkwe bidla fid-dokumenti u 
fl-informazzjoni dwar il-kumpaniji elenkati 
fl-Annessi II u IIB tiddaħħal fir-reġistru u 
tiġi ddivulgata, f’konformità mal-Artikolu 
16(3), fi żmien 5 ijiem tax-xogħol mid-data 
tat-tlestija tal-formalitajiet kollha meħtieġa 
għall-preżentazzjoni, inkluża l-wasla tad-
dokumenti u l-informazzjoni kollha, li 
jikkonformaw mal-liġi nazzjonali. 
Eċċezzjonalment, fejn meħtieġ minħabba 
l-kumplessità tal-kontrolli li għandhom 
jitwettqu f’konformità mal-Artikolu 10, 
dik l-iskadenza tista’ tiġi estiża b’10 ijiem 
ta’ xogħol;

Emenda 32

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 17
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 15 – paragrafu 2 – punt c

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) li l-kumpaniji elenkati fl-Annessi 
II u IIB jikkonfermaw darba kull sena 
kalendarja li l-informazzjoni dwar il-
kumpanija fir-reġistru hija aġġornata u li 
r-reġistri jagħmlu disponibbli għall-

imħassar



RR\1292107MT.docx 27/42 PE751.881v02-00

MT

pubbliku d-data meta l-kumpanija 
pprovdiet dik il-konferma jew aġġornat l-
informazzjoni;

Emenda 33

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li r-reġistri msemmija fl-Artikolu 
16 joħorġu ċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-
UE dwar il-kumpaniji elenkati fl-Annessi 
II u IIB. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
għandu jiġi aċċettat fl-Istati Membri kollha 
bħala evidenza konklużiva tal-
inkorporazzjoni tal-kumpanija u tal-
informazzjoni elenkata fil-paragrafi 2 u 3 
ta’ dan l-Artikolu, rispettivament, li 
tinżamm mir-reġistru fejn il-kumpanija 
tkun irreġistrata fil-ħin tal-ħruġ.

1. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li r-reġistri msemmija fl-Artikolu 
16 joħorġu ċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-
UE dwar il-kumpaniji elenkati fl-Annessi 
II u IIB. Iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE 
għandu jiġi aċċettat fl-Istati Membri kollha 
bħala evidenza suffiċjenti tal-
inkorporazzjoni tal-kumpanija u tal-
informazzjoni elenkata fil-paragrafi 2 u 3 
ta’ dan l-Artikolu, rispettivament, li 
tinżamm mir-reġistru fejn il-kumpanija 
tkun irreġistrata fil-ħin tal-ħruġ.

Emenda 34

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 1 – subparagrafu 1a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Meta Stat Membru, abbażi ta’ kriterji 
oġġettivi bħall-kompletezza tal-verifika 
tal-legalità msemmija fl-Artikolu 10(2), 
ikollu dubji raġonevoli dwar jekk id-
dokumenti u l-informazzjoni maħżuna fir-
reġistru ta’ Stat Membru ieħor għaddewx 
minn kontroll preventiv skont l-
Artikolu 10 li huwa funzjonalment 
ekwivalenti għal dak ġeneralment żgurat 
mill-Istati Membri f’konformità mal-
prinċipju ta’ fiduċja reċiproka, dak l-Istat 
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Membru għandu jitlob valutazzjoni tal-
affidabbiltà ta’ dak il-kontroll preventiv 
mill-Kummissjoni. Meta l-Kummissjoni 
tikkonferma li tali kontroll preventiv 
mhuwiex funzjonalment ekwivalenti, dak 
l-Istat Membru jew Stati Membri oħra 
jistgħu jiddeċiedu li ma jaċċettawx id-
dokumenti u l-informazzjoni kkonċernati 
bħala evidenza f’dak l-Istat Membru u fi 
Stati Membri oħra sakemm l-ekwivalenza 
tal-mekkaniżmu ta’ kontroll preventiv tiġi 
stabbilita mill-ġdid f’konformità mal-
valutazzjoni tal-Kummissjoni.

Emenda 35

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 2 – punt f

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(f) l-indirizz postali jew ta’ kuntatt tal-
kumpanija;

(f) l-indirizz postali u ta’ kuntatt tal-
kumpanija, fejn dawn id-dettalji huma 
rreġistrati fir-reġistru nazzjonali;

Emenda 36

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 2 – punt g

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(g) l-indirizz elettroniku tal-kumpanija; (g) id-dettalji tas-sit web tal-
kumpanija u l-indirizz elettroniku tal-
kumpanija, fejn tali dettalji huma 
rreġistrati fir-reġistru nazzjonali;

Emenda 37

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
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Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 2 – punt j

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(j) l-istatus tal-kumpanija; (j) l-istatus tal-kumpanija, bħal meta 
hija magħluqa, maqtugħa mir-reġistru, 
likwidata, xolta, tkun għaddejja minn 
proċedimenti ta’ insolvenza, 
ekonomikament attiva jew inattiva kif 
definit mil-liġi nazzjonali u fejn dawn id-
dettalji jkunu rreġistrati fir-reġistru 
nazzjonali;

Emenda 38

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 2 – punt 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(l) l-iskop tal-kumpanija; (l) l-iskop u s-setturi ta’ attività tal-
kumpanija, bl-użu tal-Klassifikazzjoni 
Statistika tal-Attivitajiet Ekonomiċi fil-
Komunità Ewropea (NACE), fejn dawn il-
kodiċijiet jintużaw skont il-liġi nazzjonali 
applikabbli;

Emenda 39

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 2 – punt n

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(n) dettalji tas-sit web tal-kumpanija 
fejn dawn id-dettalji jiġu rreġistrati fir-
reġistru nazzjonali.

imħassar

Emenda 40
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Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16b – paragrafu 5 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li kull 
kumpanija elenkata fl-Annessi II u IIB 
tista’ tikseb iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-
UE tagħha f’format elettroniku mingħajr 
ħlas mill-anqas darba fis-sena kalendarja.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li kull 
kumpanija elenkata fl-Annessi II u IIB, kif 
ukoll partijiet terzi li jeħtieġu 
informazzjoni affidabbli essenzjali dwar 
il-kumpaniji, tista’ tikseb iċ-Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE tagħha f’format 
elettroniku mingħajr ħlas.

Emenda 41

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 1 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, 
sabiex iwettqu proċeduri fi Stat Membru 
ieħor fil-kuntest ta’ din id-Direttiva, il-
kumpaniji elenkati fl-Annessi II u IIB 
jistgħu jużaw mudell standard tal-prokura 
diġitali tal-UE f’konformità ma’ dan l-
Artikolu biex jawtorizzaw persuna 
tirrappreżenta l-kumpanija.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li, 
sabiex iwettqu proċeduri fi Stat Membru 
ieħor fi ħdan il-kamp ta’ applikazzjoni ta’ 
din id-Direttiva, il-kumpaniji elenkati fl-
Annessi II u IIB jistgħu jużaw mudell 
standard tal-prokura diġitali tal-UE 
f’konformità ma’ dan l-Artikolu biex 
jawtorizzaw persuna tirrappreżenta l-
kumpanija.

Emenda 42

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 1 – subparagrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-prokura diġitali tal-UE għandha titfassal 
u tiġi revokata f’konformità mar-rekwiżiti 
legali u formali nazzjonali. Ir-rekwiżiti 

Il-prokura diġitali tal-UE għandha titfassal 
u tiġi revokata f’konformità mar-rekwiżiti 
legali u formali nazzjonali. Ir-rekwiżiti 
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nazzjonali għat-tfassil tal-prokura diġitali 
tal-UE għandhom tal-anqas jinkludu l-
verifika tal-identità, tal-kapaċità ġuridika u 
tal-awtorità għar-rappreżentanza tal-
kumpanija tal-persuna li tagħti l-prokura.

nazzjonali għat-tfassil tal-prokura diġitali 
tal-UE għandhom tal-anqas jinkludu l-
verifika tal-identità, tal-kapaċità ġuridika u 
tal-awtorità għar-rappreżentanza tal-
kumpanija tal-persuna li tagħti l-prokura 
mill-qrati, l-awtoritajiet amministrattivi 
jew in-nutara, skont il-liġi nazzjonali. 
Barra minn hekk, il-prokura diġitali tal-
UE għandha tiġi ffirmata mill-persuna li 
tagħti l-prokura tal-UE bl-użu ta’ firem 
elettroniċi kwalifikati. F’każijiet fejn il-
prokura diġitali tal-UE tiġi ċċertifikata 
jew awtentikata, l-awtorità ta’ 
ċertifikazzjoni jew awtentikanti għandha 
tuża firma jew siġill elettroniku 
kwalifikat, inklużi l-attributi speċifiċi 
tagħhom f’konformità mar-Regolament 
(UE) Nru 910/2014.

Emenda 43

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 5 – subparagrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
prokura diġitali tal-UE tiġi awtentikata 
permezz ta’ servizzi fiduċjarji msemmija 
fir-Regolament (UE) Nru 910/2014, u 
kompatibbli mal-Kartiera Ewropea tal-
Identità Diġitali msemmija f’[PO: 
Referenza għall-Proposta għal Regolament 
tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill li 
jemenda r-Regolament (UE) Nru 910/2014 
fir-rigward tal-istabbiliment ta’ qafas għal 
Identità Diġitali Ewropea].

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li l-
prokura diġitali tal-UE tiġi awtentikata 
f’konformità mal-livell ta’ assigurazzjoni 
“għoli” permezz ta’ servizzi fiduċjarji 
msemmija fir-Regolament (UE) Nru 
910/2014, u kompatibbli mal-Kartiera 
Ewropea tal-Identità Diġitali msemmija 
f’[PO: Referenza għall-Proposta għal 
Regolament tal-Parlament Ewropew u tal-
Kunsill li jemenda r-Regolament (UE) Nru 
910/2014 fir-rigward tal-istabbiliment ta’ 
qafas għal Identità Diġitali Ewropea].

Emenda 44

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
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Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 1 – subparagrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
kwalunkwe emenda u kwalunkwe revoka 
tal-prokura diġitali tal-UE tiġi divulgata 
fil-fajl imsemmi fl-Artikolu 16(1) u 
f’konformità mal-Artikolu 16(2) u (3).

Emenda 45

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Il-prokura diġitali tal-UE għandha 
tiġi aċċettata bħala evidenza tal-
intitolament tal-persuna awtorizzata li 
tirrappreżenta l-kumpanija kif speċifikat 
fid-dokument.

2. Il-prokura diġitali tal-UE divulgata 
skont il-paragrafu 1 għandha tiġi aċċettata 
bħala evidenza tal-intitolament tal-persuna 
awtorizzata li tirrappreżenta l-kumpanija 
kif speċifikat fid-dokument u kif divulgata 
fil-fajl imsemmi fl-Artikolu 16(1).

Emenda 46

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-kumpaniji msemmija fil-
paragrafu 1 jibagħtu l-prokura diġitali tal-
UE, kwalunkwe emenda għaliha, u 
kwalunkwe revoka, lir-reġistru fejn il-
kumpanija tkun irreġistrata.

3. L-Istati Membri għandhom 
jiżguraw li l-kumpaniji msemmija fil-
paragrafu 1 jibagħtu l-prokura diġitali tal-
UE, kwalunkwe emenda għaliha, u 
kwalunkwe revoka, lir-reġistru fejn il-
kumpanija tkun irreġistrata, fi żmien 
massimu ta’ ħamest ijiem tax-xogħol. Dak 
ir-reġistru għandu jivverifika bir-reqqa u 
b’mod komprensiv l-awtentiċità tal-
prokura diġitali tal-UE b’mezzi tekniċi 
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f’konformità mar-Regolament (UE) 
Nru 910/2014.

Emenda 47

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – Paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Test mhux mibdul inkluż fil-kompromess

4. L-awtoritajiet kompetenti, ir-
reġistri msemmija fl-Artikolu 16, jew 
kwalunkwe parti terza oħra li tista’ turi 
interess leġittimu, għandu jkollhom aċċess 
għall-prokura diġitali tal-UE fir-reġistru 
tal-kumpanija.

4. L-awtoritajiet kompetenti, ir-
reġistri msemmija fl-Artikolu 16, jew 
kwalunkwe parti terza oħra li tista’ turi 
interess leġittimu, għandu jkollhom aċċess 
għall-prokura diġitali tal-UE fir-reġistru 
tal-kumpanija. Kwalunkwe tariffa għall-
aċċess ta’ tali dokument għandha tkun 
proporzjonata mal-ispiża reali għar-
reġistru.

Emenda 48

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16c – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-mudell standard tal-prokura 
diġitali tal-UE fuq il-portal fil-lingwi 
uffiċjali kollha tal-Unjoni.

5. Il-Kummissjoni għandha 
tippubblika l-mudell standard tal-prokura 
diġitali tal-UE fuq il-portal fil-lingwi 
uffiċjali kollha tal-Unjoni. Il-prokura 
diġitali tal-UE għandha tinkludi 
dispożizzjonijiet dwar:
(a) it-tip ta’ rappreżentazzjoni, kemm 
jekk individwali kif ukoll jekk konġunta, 
u, jekk tkun konġunta, ma’ min tkun 
kondiviża r-rappreżentanza;
(b) kwalunkwe restrizzjoni fuq il-
konfużjoni tal-interessi jew ir-
rappreżentazzjoni multipla;
(c) il-kamp ta’ applikazzjoni tal-



PE751.881v02-00 34/42 RR\1292107MT.docx

MT

prokura diġitali tal-UE u l-informazzjoni, 
inkluż dwar dan li ġej:
(i) il-formazzjoni tal-kumpaniji;
(ii) il-bidliet fl-istatut ta’ assoċjazzjoni 
tal-kumpaniji;
(iii) ir-reġistrazzjoni tal-fergħat;
(iv) il-konverżjonijiet transfruntiera;
(v) il-fużjonijiet u d-diviżjonijiet 
transfruntiera.

Emenda 49

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 21
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 16e – paragrafu 4

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

4. Jekk l-awtentiċità tal-kopji u tal-
estratti tad-dokumenti u tal-informazzjoni 
ma tiġix ikkonfermata, l-awtorità 
rikjedenti tista’ tiddeċiedi li ma 
taċċettahomx.

4. L-awtorità rikjedenti tista’ 
tiddeċiedi li ma taċċettax il-kopji u l-
estratti tad-dokumenti u tal-informazzjoni 
biss jekk l-awtentiċità u l-akkuratezza 
tagħhom ma jkunux ikkonfermati mir-
reġistru li minnu titlob l-informazzjoni 
skont il-paragrafu 2. F’każ bħal dan, 
huma għandhom jinnotifikaw lil dawk li 
ppreżentaw tali dokumenti u 
informazzjoni dwar dik id-deċiżjoni fi 
żmien 5 ijiem ta’ xogħol minn meta 
jirċievu t-tweġiba mill-punti ta’ kuntatt.

Emenda 50

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 23a (ġdid)
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 19 – paragrafu 2 – punt fa (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(23a) Fl-Artikolu 19, il-paragrafu 2, 
jiddaħħal il-punt li ġej:
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(fa) in-numru ta’ impjegati tal-
kumpanija, fejn din l-informazzjoni hija 
disponibbli fid-dikjarazzjonijiet finanzjarji 
tal-kumpanija kif meħtieġ mil-liġi 
nazzjonali;

Emenda 51

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 29
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 28 – paragrafu 1 – parti introduttorja

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jipprevedu 
penali effettivi, proporzjonati u dissważivi 
tal-anqas fil-każ ta’:

L-Istati Membri għandhom jipprevedu 
penali effettivi, proporzjonati u dissważivi, 
inklużi penali pekunjarji, tal-anqas fil-każ 
ta’:

Emenda 52

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 29
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 28 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawk il-
penali jiġu inforzati.”;

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawk il-
penali jiġu inforzati. Fid-determinazzjoni 
tan-natura u l-livell xieraq tagħhom, 
għandu jitqies b’mod dovut is-serjetà u t-
tul tal-ksur, ta’ kwalunkwe ksur 
preċedenti u tal-fatturat tal-kumpanija”;

Emenda 53

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 30
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 28a – paragrafu 4 – punt c
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(c) jivverifika l-legalità tad-dokumenti 
u tal-informazzjoni sottomessi għar-
reġistrazzjoni tal-fergħa, minbarra d-
dokumenti u l-informazzjoni miksuba mir-
reġistru tal-kumpanija f’konformità mal-
paragrafu 5;

(c) jivverifika l-legalità tad-dokumenti 
u tal-informazzjoni sottomessi għar-
reġistrazzjoni tal-fergħa, minbarra d-
dokumenti u l-informazzjoni miksuba mir-
reġistru tal-kumpanija f’konformità mal-
paragrafu 5a;

Emenda 54

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 32
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 28a – paragrafu 5a − subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta kumpanija elenkata fl-Annessi II jew 
IIB tirreġistra fergħa fi Stat Membru ieħor, 
ir-reġistru fejn il-fergħa tkun qed tiġi 
rreġistrata għandu jirkupra, permezz tas-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri, id-
dokumenti u l-informazzjoni dwar il-
kumpanija rilevanti għall-proċedura ta’ 
reġistrazzjoni disponibbli fir-reġistru tal-
Istat Membru fejn dik il-kumpanija tkun 
irreġistrata, u l-kumpanija ma għandhiex 
tintalab tipprovdihom. Ir-reġistru jista’ 
jirkupra wkoll iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji 
tal-UE skont l-Artikolu 16b. L-Istati 
Membri għandhom japplikaw ukoll dan il-
paragrafu għal kwalunkwe forma oħra ta’ 
reġistrazzjoni ta’ fergħat minbarra dik 
kompletament online.

L-Istati Membri għandhom jiżguraw li 
meta kumpanija elenkata fl-Annessi II jew 
IIB tirreġistra fergħa fi Stat Membru ieħor, 
ir-reġistru fejn il-fergħa tkun qed tiġi 
rreġistrata għandu jirkupra, permezz tas-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri, id-
dokumenti u l-informazzjoni dwar il-
kumpanija rilevanti għall-proċedura ta’ 
reġistrazzjoni disponibbli fir-reġistru tal-
Istat Membru fejn dik il-kumpanija tkun 
irreġistrata, u l-kumpanija ma għandhiex 
tintalab tipprovdihom. Ir-reġistru jista’ 
jirkupra wkoll iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji 
tal-UE skont l-Artikolu 16b. L-Istati 
Membri għandhom japplikaw ukoll dan il-
paragrafu għal kwalunkwe forma oħra ta’ 
reġistrazzjoni ta’ fergħat minbarra dik 
kompletament online. L-Istati Membri 
jistgħu madankollu jużaw ukoll mezzi 
oħra ta’ komunikazzjoni, b’mod parallel 
mal-użu tas-sistema ta’ interkonnessjoni 
tar-reġistri. Dokumenti jew informazzjoni 
trażmessi bħala parti minn 
komunikazzjoni elettronika permezz tas-
sistema ta’ interkonnessjoni tar-reġistri 
m’għandhomx jiġu miċħuda effett legali 
jew jitqiesu inammissibbli għar-raġuni 
biss li huma f’format elettroniku. Għandu 
jkollhom l-istess valur legali bħal dak 
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ipprovdut mir-reġistru tal-Istat Membru 
fejn il-kumpanija inkwistjoni hija 
rreġistrata.

Emenda 55

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 36
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 40 – subparagrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jipprevedu 
penali effettivi, proporzjonati u dissważivi 
fil-każ ta’ nuqqas ta’ divulgazzjoni tal-
kwistjonijiet stabbiliti fl-Artikoli 29, 30, 
31, 36, 37 u 38 u ta’ ommissjoni minn ittri 
u forom ta’ ordnijiet tal-informazzjoni 
obbligatorja prevista fl-Artikoli 35 u 39.

L-Istati Membri għandhom jipprevedu 
penali effettivi, proporzjonati u dissważivi, 
inklużi l-penali pekunjarji, fil-każ ta’ 
nuqqas ta’ divulgazzjoni tal-kwistjonijiet 
stabbiliti fl-Artikoli 29, 30, 31, 36, 37 u 38 
u ta’ ommissjoni minn ittri u forom ta’ 
ordnijiet tal-informazzjoni obbligatorja 
prevista fl-Artikoli 35 u 39.

Emenda 56

Proposta għal direttiva
Artikolu 2 – paragrafu 1 – punt 36
Direttiva (UE) 2017/1132
Artikolu 40 – subparafrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawk il-
penali jiġu inforzati.

L-Istati Membri għandhom jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawk il-
penali jiġu inforzati. Fid-determinazzjoni 
tan-natura u l-livell xieraq tagħhom, 
għandu jitqies b’mod dovut is-serjetà u t-
tul tal-ksur, ta’ kwalunkwe ksur 
preċedenti u tal-fatturat tal-kumpanija”;

Emenda 57

Proposta għal direttiva
Artikolu 4 – paragrafu 3 – punt ba (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(ba) fatturi li jippromwovu jew 
jiskoraġġixxu l-użu ta’ għodod u proċessi 
diġitali fid-dritt soċjetarju
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NOTA SPJEGATTIVA

Introduzzjoni

Ir-rapporteur jilqa’ l-proposta tal-Kummissjoni għal Direttiva li taġġorna l-użu ta’ għodod u 
proċessi diġitali fil-liġi tal-kumpaniji. Ir-rapporteur jirrikonoxxi l-importanza li jiġu indirizzati 
l-iżviluppi fid-diġitalizzazzjoni u t-teknoloġija ta’ dawn l-aħħar snin u jemmen li l-bidliet fil-
mod kif in-negozji jirreġistraw, il-kumpaniji u l-awtoritajiet joperaw u jikkomunikaw dwar 
kwistjonijiet relatati mal-liġi tal-kumpaniji jeħtieġ li jiġu riflessi fil-qafas legali tal-UE. 

Fil-fehma tar-rapporteur, l-għan ewlieni ta’ din il-proposta għandu jkun li jitnaqqas il-piż 
amministrattiv għall-kumpaniji sabiex dawn jibbenefikaw bis-sħiħ minn suq uniku 
armonizzat, integrat u diġitalizzat, mingħajr ostakli amministrattivi. 

Kontrolli elettroniċi pubbliċi komplementari tal-identità, il-kapaċità legali u l-legalità

Ir-rapporteur jemmen li l-legalità tat-tranżazzjonijiet tal-liġi tal-kumpaniji, il-protezzjoni ta’ 
reġistri pubbliċi affidabbli u l-prevenzjoni ta’ attivitajiet illegali jeħtieġu l-identifikazzjoni 
korretta u sigura tal-parteċipanti f’tali tranżazzjonijiet kif ukoll il-verifika tal-kapaċità legali 
tagħhom. L-identifikazzjoni affidabbli tal-klijent f’konformità mal-prinċipju ta’ “kun af lill-
klijent tiegħek” skont ir-regoli tal-AML/CFT hija prerekwiżit għal kwalunkwe obbligu ta’ 
diliġenza dovuta tal-klijenti tal-AML/CFT u b’hekk kwalunkwe prevenzjoni tal-ML/TF.

Ebda piż amministrattiv addizzjonali fuq il-kumpaniji permezz ta’ konfermi annwali ta’ 
informazzjoni tal-grupp

Ir-rapporteur ma jaqbilx mat-tqegħid ta’ obbligi ġodda u piżijiet bla bżonn fuq il-kumpaniji u 
għalhekk jopponi l-proposta tal-Kummissjoni li l-kumpaniji omm jitqiegħdu taħt l-obbligu li 
jaġġornaw jew jikkonfermaw l-informazzjoni tal-grupp, mill-anqas darba fis-sena.

Ebda tariffa biex jinkiseb iċ-Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE

Ir-rapporteur jemmen li l-kumpaniji għandhom jiġu mħeġġa japplikaw għal Ċertifikat tal-
Kumpaniji tal-UE u għalhekk jopponi l-idea li l-Istati Membri jeħtieġu tariffa mill-kumpaniji 
biex jiksbu Ċertifikat tal-Kumpaniji tal-UE. 

Prokura tal-UE

Ir-rapporteur jemmen li l-prokura tal-UE għandha tiġi ffirmata bl-użu ta’ firem elettroniċi 
kkwalifikati jew fil-każ li l-prokura diġitali tal-UE tkun ċertifikata jew awtentikata, l-awtorità 
ta’ ċertifikazzjoni jew awtentikazzjoni għandha tuża firem jew siġilli elettroniċi kwalifikati. 
Ladarba tiġi ppreżentata, il-prokura diġitali tal-UE għandha titqies valida fil-forma 
ppubblikata tagħha fir-reġistru. Kwalunkwe emenda jew revoka tal-prokura tal-UE għandha 
tiġi ppubblikata fir-reġistru. 
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ANNESS: LISTA TA’ ENTITAJIET JEW PERSUNI
LI MINGĦANDHOM IR-RAPPORTEUR IRĊIEVA KONTRIBUT

F’konformità mal-Artikolu 8 tal-Anness I tar-Regoli ta’ Proċedura, ir-rapporteur jiddikjara li rċieva 

kontribut mingħand l-entitajiet jew il-persuni li ġejjin fit-tħejjija tar-rapport, sal-adozzjoni tiegħu fil-

kumitat:

Entita u/jew 
persunaIl-Kummissjoni Ewropea – DĠ JUST

Il-Kunsill tan-Nutara tal-Unjoni Ewropea (CNUE)
Bundesnotarkammer K.d.ö.R
Il-Kunsill tal-Għaqdiet Ewropej tal-Avukati (CCBE)
EuropeanIssuers
Conseil National des Greffiers des Tribunaux de Commerce (CNGTC)

Il-lista ta’ hawn fuq tfasslet taħt ir-responsabbiltà esklużiva tar-rapporteur. 
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